Заимствованные номинации женщин XVIII – XIX вв.
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В XVIII – XIX вв. в русском языке появился ряд заимствованных лексем для обозначения модных молодых людей. Такие номинации, как петиметр, франт, пижон, получили широкое распространение, а вот женские аналоги, образованные от них, не стали популярными. Однако исследование их значимо для формирования целостного представления о системе гендерных номинаций, а также для экспликации гендерных асимметрий и стереотипов XIX в.

Лексема петиметерка (петиметрка) в русском языке XVIII – XIX вв. практически не употреблялась: так, в Национальном корпусе русского языка зафиксировано лишь одно употребление (у А. П. Сумарокова).

Лексема пижонка была популярной, однако по частоте употребления не могла конкурировать с лексемой франтиха. Одна из причин – сугубо лингвистическая: модель словообразования женских номинаций данной ЛСГ с помощью суффикса -их- более продуктивна, чем с помощью суффикса -к- (ср. щеголиха).

В отличие от мужских номинаций, номинации женщин как их производные редуцируют широкую палитру семантических компонентов до ядерной семы ‘приверженица моды’. В большинстве случаев никаких других сем не актуализируется (например, никак не отражается специфика поведения и манер той или иной модной барышни).

Особого внимания заслуживает лексема метресса (фр. maîtresse ‘наложница’), ставшая довольно частотной в русском языке XVIII – XIX вв. и перешедшая в разряд архаизмов в первой половине XX в. Однако ее значение отличается от значения вышеперечисленных слов: ее наиболее распространенный ЛСВ – ‘любовница, фаворитка'.
Итак, гендерно маркированные номинации женщин не получили столь широкого распространения и богатой семантической палитры, как мужские, по нескольким причинам: (1) для женщины дворянских кругов чрезмерное внимание ко внешнему виду и специфическое манерное поведение находится в рамках нормы, в отличие от мужчины; (2) для обозначения подобной феминной практики существовала лексема кокетка, которая, судя по частоте употребления, вытеснила остальные элементы синонимического ряда. 

